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1

Slaveskolen

Hun var syv år, da forvandlingen skete.
Intet havde forberedt hende. Hun vidste ikke engang, at hun skulle vokse op og en dag blive voksen, som hendes egne forældre.
Dagen før havde hun sagt til sin mor Mirjam, at egentlig var det sært, at hun var født til at være barn. Når nu Mirjam var født til at være voksen og mor, holde ilden ved lige og give folk mad to gange om dagen. Og når far Jacob var født til at være voksen og arbejde i vinmarken.
Verden var uforanderlig. Hver dag lignede alle de foregående. Små, nye begivenheder gav lidt liv. Fremmede kom på besøg, overnattede i kroen og rejste videre. Eller far og mors ko Bimas fik en kalv. Det var alt. Ellers var verden stort set, som den burde være. Dag efter dag.
Og så kom forvandlingen.
Hun havde hørt sine forældre tale sammen. Ikke inde i huset. De stod midt mellem Efraims store hus, og deres eget. Som om ordene, de sagde, havde spiddet dem til den flade, hårde jord, midt under solen, der bagte.
Hun hørte et par ord og sit eget navn, Shara. Men det, de sagde, plejede at handle om en anden end hende selv. Og den anden havde mistet sig selv. Hun havde en søster, der hed Ruth. Engang havde søsteren også boet i huset, og de havde kendt hinanden. Men mens Shara endnu var et lille barn, var Ruths seng pludselig forsvundet, og duften af storesøsteren var blevet tyndere og tyndere. Nu var hun helt væk. Ikke engang skyggen af et ansigt overlevede i Sharas tanker. Men en gang imellem drømte hun, at Ruth stadigvæk boede i huset. Så var hun meget lykkelig, og når hun vågnede, blev hun meget ulykkelig, fordi det ikke var sandt.
Ruth var i Sebaste. Shara vidste ikke, hvad Sebaste var. Hun havde spurgt sig for, men svaret forstod hun heller ikke, hvad var en garnisonsby for noget? Der var soldater og dårlige mennesker, dér færdedes hendes forældre ikke. Men dér boede Ruth nu, og forældrene omtalte hende kun sjældent og ikke særlig venligt.
Ruth var ramt af en slags død, der gnavede alle minderne bort. Hun måtte have gjort noget forkert, men hvordan skulle det være gået til, når hun var borte?
Shara hørte sine forældre tale sammen og troede, de talte om Ruth. Men hun tog fejl.
– Og hun er ikke nær så køn som sin søster, så Efraim kan ikke tjene meget på at sælge hende til bordellet, sagde Jacob.
Det var hende, de mente. Og „søster“ betød Ruth. Efraim ejede dem alle. Efraim havde solgt hendes søster. Efraim ejede vinmarkerne og slaverne og køerne og kroen, hvor gæsterne spiste og overnattede. Efraim ejede hele den verden, hun kendte.
Det var ikke Efraim, de talte om. Fars stemme havde kun været lidt skuffet, ikke vred.
Hun rystede trods varmen.
Sælges skulle hun.
Væk hjemmefra.
Det havde hun aldrig tænkt på. Og nu var det ved at være for sent. Skulle barndommen holde op? Slap den bare op, som vinen i vinsækken eller bægeret?
Der var ikke andre børn i hendes verden. Men hun kunne godt lide at lege alene, og med Bimas. Børn var et folk for sig. De rejsende, som overnattede i kroen, havde somme tider børn med sig; men de var fremmede og talte måske endda et helt andet sprog. De var anderledes. Kun deres højde passede med hendes, så hun kunne se dem lige ind i øjnene.
Nu var barndommen brugt op. Men hvad kom bagefter?

Hendes forældre var slaver. Efraim ejede dem alle, han ejede de to gamle koner, der hjalp hendes mor med at lave mad. Og han ejede Mirjam og Jacob og hende. Han ejede kroen og sengene, som de fremmede rejsende sov i. Han ejede heste og træer og vin.
Efraim behøvede ikke betale løn til hendes far og mor. De fik mad og drikke, et sted at sove og tøj på kroppen. Det var, hvad man havde brug for. Men sådan var det ikke for alle.
Arbejderne i vinmarkerne var daglejere. De solgte sig selv for en dag eller en uges varighed, og når de forlod vinmarken med en mønt i hånden, var de fri indtil næste morgen, hvor de stillede op i en række på torvet.
Alt arbejde skulle laves af mennesker – med hænderne. Derfor måtte nogle mennesker være slaver og altid arbejde. De skulle være ejendele – som møbler eller heste eller tøj.
Slaverne havde aldrig fri, kun når de sov, og man kunne sætte dem til hvad som helst. Når man havde købt en slave, ejede man den, til den døde.
De rige, de som var endnu rigere end Efraim, og som en gang imellem besøgte kroen og overnattede dér, havde slaver til at lave mad for sig, til at gøre rent og vaske op – alt det, som Jacob og Mirjam og Shara selv gjorde.
Hun tænkte ikke over det til daglig, men hendes forældre var et stykke ejendom. Som Ruth havde været det. Derfor var Ruth forsvundet. Hun havde vidst det længe, men aldrig overvejet, at det samme kunne ske for hende selv. Verden var både uforanderlig og klog. De havde det godt. Mad nok, en god varm seng, arbejde at gøre sig nyttig med dagen igennem, og orden i sagerne. En Herre at adlyde.
Hun kendte Herren godt, selv om han egentlig ikke var til at tale med, endsige se med det blotte øje. Herren, Israels Gud, sad et sted oppe i Himlen, skjult bag solen, streng og retfærdig, parat til at sende sine lyn ud og ramme De Formastelige.
Hun vidste ikke præcis, hvem De Formastelige var, kun at mor Mirjam så meget streng ud, når hun sagde det ord. Shara ville aldrig blive en af dem, det lovede hun sig selv. Hun gjorde altid, hvad man bad hende om. Det var lettest.
Shara vidste, at hendes folk var anderledes. Folket i Judæa kaldte sig jøder. Efraim havde fortalt hende det: jøderne regnede sig selv for noget helt specielt, for mens alle andre folk troede på mange forskellige guder, der hver passede og ordnede sit for menneskene, mente jøderne, at der kun fandtes én eneste Gud, som havde skabt hele verden. Ham kaldte de for Herren, simpelthen.
Mor Mirjam forklarede om Loven, som Herren havde indstiftet. Hvis man overskred Loven, blev man en af De Formastelige. Shara plejede at blive helt nervøs i maven ved tanken om alle de ting, man skulle huske. Hver handling havde sine regler. Man kunne aldrig slippe udenom at overveje, hvad man gjorde og hvorfor.
Hver syvende dag skulle man hvile fra arbejdet, selv om man var slave. Nogle dage skulle man gå i synagogen, andre dage skulle man holde sig væk. På visse tidspunkter skulle man bede, men Shara vidste ikke, hvordan man gjorde, så hun lyttede til sine forældre og fulgte deres eksempel. Nogle dyr måtte man ikke spise. Svinene, der gik og rodede i affald, var urene, det forstod hun godt. Men nogle af de gæster, Efraim fik, spiste svinekød med stor appetit, og når kødet var stegt, duftede det, så hendes mund løb i vand. Kaniner måtte man heller ikke spise. Hvad de så ellers havde gjort for at blive urene.
Godt, at hun havde sine forældre, ellers ville hun sikkert komme til at gøre noget, der var forbudt ifølge Loven. Ellers var hun meget omhyggelig med altid at gøre det rigtige.
Efraim smilede til hende, når han stødte på hende, og hun huskede at neje og smile tilbage.
Andet var der ikke mellem dem.
Før nu.

Opkøberne lignede ikke de gæster, Efraim plejede at få på besøg. To tykke mænd med blanke ansigter og øjne, der lå skråt, dybt inde i alt kødet. De var ikke kønne at se på, og deres tøj var tungt og tykt og lugtede fælt.
Hun spurgte Eli i køkkenet: – Hvad lugter de af?
Og Eli så på hende med bange øjne, der flygtede hurtigt, og svarede: – De er gudløse, de æder svinekød!
Hun sniffede med nysgerrige næsebor, da hun gik forbi dem med en tung kande i de tynde arme. Det var en fed og fremmed lugt. Men den var absolut ikke ubehagelig. Hun blev sulten af at gå i den fremmede lugt. Den fik hende til at trække vejret hurtigere. Hun stillede kanden fra sig, lukkede øjnene og huskede med hele kroppen, hvad hun aldrig før havde husket.
Sådan lugtede der i Sebaste.
Hun havde engang besøgt byen med sin far Jacob. Havde ikke tænkt over det før nu. Hun havde engang været i Sebaste. Dér, hvor Ruth boede nu. Mon de også havde været i bordellet, hvad det så ellers betød? Næppe, så ville de jo have mødt hende.
Opkøberne var syrere. De talte kun med Efraim, og brugte mange smil og håndbevægelser, syntes hun. Det var i alt fald ikke jøder. Ikke engang samaritanere. Sidste år havde en samaritansk karavane overnattet i kroen. De havde måttet servere for dem og ladet dem sove i de bløde gæstesenge, men Shara havde spyttet efter dem, da de drog videre, som hendes mor Mirjam og Eli gjorde. Samaritanere var lige så væmmelige som svin, selv om de godt nok lignede mennesker.
Disse mænd kunne man ikke spytte efter. De havde magt. De ville vende sig om, hvis man spyttede. De ville løbe efter den, som havde tilladt sig at spytte efter dem. De ville straffe enhver, der vovede at gå dem for nær. Alt det vidste hun allerede. Det fik hende til at gå anderledes, vagtsomt og varsomt. Man vidste aldrig, hvad de kunne finde på.

Hun blev vækket midt om natten og løftet ud af sengen. De satte hende midt på gulvet, selv om hendes øjne stadig klæbede sammen af søvn.
Efraim fjernede hendes tøj og undgik at røre hende, som om han var bange for at lave rifter i hendes tynde hud.
Syrerne følte på hendes lår og arme, og foldede hendes fingre ud for at se, at hun hverken var lam eller mærket. Løsnede hendes hår og redte det igennem, så det faldt ned over hendes skuldre og ryg. De lod et dun falde ned foran hendes ansigt, for at se om hendes øjne var sunde – og klappede hårdt ved hvert af hendes ører for at opdage, om hun var døv.
Men Shara både så og hørte.
Efraim blev stående med hendes tøj over armen og betragtede dem alle tre. I hans hænder så den grå kjortel elendig ud. Den grove vævning var slidt skæv, og der var huller og gamle stopninger, som hun ikke tænkte over til daglig. Hun havde heller aldrig før set sit eget tøj i andres hænder. Kun når mor Mirjam lappede det.
Hun var fattig, det så hun nu. Og Efraims slave. Selvfølgelig gik en slave dårligt klædt.
Den ene af syrerne, den mørkeste, følte på hendes ryg efter mærker af pisk eller stok, og prikkede dér, hvor hun tissede, men trak sig igen bort.
Hun forstod det ikke. Men det gjorde ikke ondt. Der var ingen grund til at græde.
Den anden, som endnu ikke havde rørt hende, bad hende om at trække vejret dybt og holde det, og lagde så øret til hendes bryst. Måske troede de, hun ville komme til at hoste, så det raslede indeni, som gamle Eli. Nej, hun var rask, og stolt af de anerkendende blikke, da Efraim igen iførte hende den gamle dragt, som føltes anderledes nu, og kradsede den nøgne hud væmmeligt. Hun var blevet bedømt, og forvandlet til en anden.
De talte om hende, som om hun ikke var til stede. Hun blev ikke billig! Hvad havde de betalt for Ruth? Efraim fortalte, at han egentlig nødig ville af med hende. Hun gjorde gavn i huset, bomstærk var hun, og lydig. Og kun syv år. Dygtig til alt, hvad man satte hende til. Kunne slæbe den tungeste af vinkanderne, når den var fyldt til randen; alt magtede hun, syv år gammel, hvad kunne man så ikke kræve af hende om fem år?
Men da de skulle til at tale alvor, blev hun sendt ud af rummet. Måske havde de set hendes stolthed, og frygtede for, om hun kunne få Efraim til at sætte en for høj pris.
Hendes forældre var som sunket i jorden. Gamle Eli stod ude foran huset, grå i ansigtet under det store klæde, der altid dækkede hendes hår og isse. Eli var hverken glad eller stolt.
Shara så op på den gamle kone, og det alvorlige ansigt og det sorte, bekymrede blik ramte hendes ansigt som en lussing.
Hun havde misforstået alt.
Det var noget ondt, som truede hende. Som truede dem alle, selv gamle Eli. Men man kunne ikke tale om det. Så blev det værre. Måske stod det i Loven.
Eli gav hende nogle småting, som hendes forældre havde samlet, og som de mente, hun ville få lov til at beholde. En ny og lidt bedre kjortel, syet af et gammelt, vævet tæppe fra Efraims seng. En halskæde af små ujævne røde sten, der lyste i mørke. Sandaler. En læderrem, som far Jacob engang havde skåret af et lam, der var blevet ofret i templet i Jerusalem sidste påske.
Eli var omhyggelig, og kyssede hende på panden og kinderne, og kaldte hende „lille Guds barn“, og Shara forstod ikke, hvad alvoren skulle gøre godt for. Dér, hvor hun skulle hen, havde de sikkert meget smukkere sandaler. Syrerne ville give hende bedre tøj.
Kun undrede hun sig over, at forældrene stadig ikke var at se, alt deres arbejde lå jo fremme. Men det fik være. Om morgenen ville de komme for at spise.
Hun fattede endnu ikke, hvad det gjaldt, da syrerne kom, og satte den første lænke på hendes fine, tynde ankel. Ringen var ikke særlig stærk, føltes mest af alt som et smykke, og raslede når hun rystede på foden. Men så forbandt de ringen med en lænke, der var fæstnet til den ene kamels sadel.
Eli stod med ansigtet skjult under det sorte slør, og hænderne stukket ind i de vide ærmer. Ikke engang Efraim viste sig. Og syrerne smilede ikke længere.
Det var ved at blive morgen. En svag vind trak ind over dem, brændvarm. Vinden førte sand og vissent småkrat med sig, så hun måtte stille sig med ryggen mod blæsten. Vinden tog i hendes kjortel og i Elis sorte, støvede tøj, der buldrede.
Da gik det op for hende, at hun skulle væk, måske for altid. At hendes forældre holdt sig borte, fordi de ikke ville se det. At hun ikke engang havde tænkt på at sige farvel.
Det føltes, som om brystet åbnedes, og hjertet gjorde sig frit. Smerten, som hun før kun havde kendt i sting, fødtes for aldrig mere at forlade hende.
Det trak i lænken om hendes ankel. Hun knugede bylten ind mod brystet, og munden åbnedes i et gab, der kaldte gråden frem. Men lænken tvang hende til at gå baglæns, mens gråden rev i hende. Bylten i hendes arme opløstes, og sandalerne faldt ud. Eli kom styrtende efter dem, samlede sandalerne op, byltede dem ind i noget af sit eget sorte slør, rev det i stykker og rakte hende den nye bylt.
Shara græd og kunne ikke få vejret, for næsen stoppede til. Hun vendte sig om og så sig tilbage. Tårerne slørede øjnene, så hun ikke kunne skelne husene eller dalen eller Efraim eller Eli.
Hun måtte vende sig om og løbe, ellers rev lænken hende omkuld. Kamelens vuggende rumpe og skæve ben var lige foran hende, og støvet blev kastet ind i hendes øjne og mund. Hun holdt hurtigt op med at græde, det var væmmeligt at løbe med åben mund.
Nogle timer efter fik de ondt af hende og løftede hende op på kamelen.

Hun faldt i søvn på kamelens ryg. Da hun vågnede, var øjnene helt tørre, som om hun havde grædt alt det, hun nogensinde ville komme til at græde.
Solen skinnede, og hun så sig om. Der var næsten heller ikke mere sorg tilbage. Kun et lille sår, men det behøvede hun ikke tænke på.
De rejste langs en flod, der lå dybt og flød dovent og gul gennem landskabet. Solen fik vandet til at skinne og glitre, så hun fik ondt i øjnene af at se på det. Der lugtede sødt og fremmed omkring hende, og den svage vind duftede af krydderierne, som lå i poserne på kamelens ryg.
Hun var på vej bort.
Nu forstod hun det. Kamelen vuggede underligt stødende, når den gik. Hun fulgte dens bevægelser, og følte sig hele tiden svimmel i maven, navnlig hvis hun holdt øjnene lukkede.
Det var soleklart nu, tænkte hun. Hun ville aldrig mere vende tilbage. Hjemme var forsvundet ud af verden. Det kunne godt være, at husene stod som før, og at hendes forældre og de andre stadig gik til brønden, spiste og arbejdede og i det hele taget levede videre. Men Shara var forsvundet, derfor var hjemmet og alt, hvad hun havde forladt, udslettet og ligegyldigt.
Hun var helt alene i verden.
Hun kendte ikke mændene, der drev på kamelerne. De talte ikke, som hun gjorde. Nogle af lydene lignede, men hun kunne ikke få orden på deres sprog. Hvorfor brugte de munden så grimt, når det lød rart og forståeligt, når man talte som far og mor?
De talte heller ikke med hende, ikke engang til hende. De var måske ikke engang klar over, at hun var vågnet og lyttede. De talte med hinanden. Somme tider grinede de, det forstod hun.
I en landsby, der lignede hendes hjem, Efraims kro og vinlund, men alligevel var helt anderledes, drak alle vand fra brønden. Den mand, der trak hendes kamel, hentede et bulet krus med koldt vand til hende. Vandet smagte af rustent jern. Men hun drak alligevel. Munden drak i alt fald, selv om hendes mave trak sig fjendtligt sammen.
Det var fremmed vand. Hjemme smagte vandet lidt af citroner.
Ingen i karavanen var hårde ved hende, de så knap nok til hendes side. De bar hende ind fra kamelen, da natten faldt på, og lagde hende i halmen i stalden, hvor der lugtede varmt og stærkt af dyr.
Hun lod sig falde hen, kunne ikke forhindre søvnen i at komme. Kun søvnen var, som den havde været derhjemme, helt som hun var vant til det. Hvis ikke det var for lænken om ankelen, ville hun kunne bilde sig selv ind, at hun lå i sin egen stald derhjemme, og at det var koen Bimas, hun hørte tygge drøv et sted over sig.
Om morgenen vågnede hun, fordi hun frøs. Kulden sivede ind over de nøgne, stive ben. Tæppet var stift og var gledet ned fra hende, mens hun sov. Lige i det første vågne sekund havde hun virkelig troet, at hun lå hjemme. En stor, varm fornemmelse af ro og tryghed havde bredt sig i hende.
Så mærkede hun kulden og lænken og huskede.
Der var røde mærker under lænken, og foden sov, da hun forsøgte at rejse sig. Hun humpede selv ud til kamelen, og blev løftet op. Kulden var på vej bort nu, hvor solen begyndte at skinne, men den blev siddende som et ekstra lag hud, så hun rystede.
Når hun forsøgte at huske fars og mors ansigter, smuttede de fra hende og opløstes. De var døde, sådan føltes det. Men de var jo ikke døde, de var bare døde inde i hende. Og det var Shara, som var solgt og borte.
Hun kunne ikke samle sig sorg nok til at græde, men kvalmen voksede og bulede i brystet på hende, mens den ligeglade kamel vuggede og vandrede videre langs floden.

Den fede mand, som havde følt på hende, da hun blev solgt, kom og så på hende, dagen før de nåede Sebaste.
Han så bekymret ud. Hendes ene ben var stadig opsvulmet og rødt, som om årerne ville sprænge sig ud af både hud og kød, og når man trykkede fingrene hårdt mod kødet, lynede smerten ud i hele benet, så det dunkede længe efter.
De tog lænken af hendes ankel, og bar hende ind i teltet. En af kameldriverne bragte varm olie, og masserede ankelen og benet. Det gjorde lige så vanvittigt ondt som før, men mens hun græd, vænnede hun sig til smerten, der blev fjernere og fjernere. Til sidst kunne hun næsten holde det ud.
De gav hende også noget brunt at drikke, som var meget varmt, og så tykt, at hun måtte bruge sine spidse tænder for at klippe væsken over, mundfuld for mundfuld.
Det snurrede i hendes bryst og bag øjnene. Hun lagde sig ned, og lidt efter lidt svandt smerten hen. Det var, som om hun fløj, og ikke vejede noget som helst mere, og alt var lige meget.
Men hun sov ikke.
Om natten hørte hun, at den tykke mand hentede en af kvinderne i landsbyen. De gjorde et eller andet støjende ved hinanden, som åbenbart helst skulle skjules, for de tyssede på hinanden. Shara ville gerne kunne vågne helt og gå hen til dem på sit dårlige ben og sige, at de gerne måtte larme så meget, de havde lyst til, for hendes skyld. Hun sov alligevel ikke.
Men om morgenen, da lyset vendte tilbage, vendte smerten også tilbage. Hun kastede op, og kunne intet huske. Kun kløede det overalt på kroppen, så hun måtte klø igen med sine lange negle. Og huden var helt tør og bristede under neglene og blødte, og de små sår hovnede op, og fluerne kom og satte sig på hendes øjne, ledte efter sårene og blodet. Hun var som en nytilsået mark, hvor fuglene flokkedes for at spise sig mætte i korn. Sådan som hun havde set det hjemme.
Selv om hun var syg, larmede tankerne i hende. Nu var hun ved at blive bange. De burde have ladet hende blive, hvor hun var, hjemme hos far og mor. Hvis de ikke snart fandt et sted at slå sig ned, ville hun gå til. Det vidste hun helt sikkert nu. Og hun var for syg til at græde eller blive bange ved tanken.

Hun så hverken huset eller døren. Kun sengen, og fornemmelsen af fast grund under sig, og søvnen der svøbte sig skånsomt om den ømme hud.
Næste morgen blev hun hentet og klædt på, og livet begyndte igen.
De var grundige. De hældte langsomt varmt vand over hendes krop og hår, ned over skuldrene og ryggen. Hun lukkede øjnene og vendte ansigtet mod vandstrålen, og mærkede hvordan håret blev tungt af vand. Vandets lille strøm over huden vækkede hende grundigere end noget andet. Hun blev helt, helt vågen, og rask. Sårene blev vasket rene, åbnede sig igen og sved, og fluerne fløj bort.
Det var børn på hendes egen alder, som vaskede hende. Hun havde ikke set mange børn i sit liv. Kun når Efraims gæster havde deres egne børn med. Og hun havde aldrig før leget med et andet barn.
Hun var omgivet af sit eget folk. De andre var lige så små som hun selv, ikke voksne. Men de undgik hendes blik.
Deres ansigter var lukkede. Hun løftede hånden mod en kind for at mærke, om det var rigtig hud og rigtigt kød, men pigen lagde ikke mærke til berøringen. Fortsatte bare arbejdet. Så ikke på hende.
De var helt ens klædt. Små, røde bukser, der sad helt tæt til kroppen, og tynde strimler tøj svøbt om brystet og armene. Deres hud var fin og blank af olie, ikke særlig solbrændt, og håret var rent, skruet stramt op under store spænder, så det ikke hang ned foran øjnene.
Hun syntes, de var mærkelige.
De gjorde kun, hvad de havde fået besked på. Foretog ingen unyttige bevægelser. De talte ikke sammen. Så ikke på hinanden. Når de var færdige, stillede de sig op med hænderne på ryggen og fødderne let adskilt. Og de hjalp hinanden, rakte svamp, vandskål og håndklæde videre.
De måtte være engle, tænkte hun. Hvem kunne de ellers være? Men hun kunne ikke være rigtig død, for det gjorde stadig ondt i hendes ene ben, og i Himlen havde man ikke ondt nogen steder, havde mor Mirjam sagt.
Englene var altså kommet ned på jorden, med strenge ansigter, og øjne hvis blik hele tiden var rettet mod et punkt, der svævede lige over gulvet.
De lignede hinanden. Alle ansigterne var ens. Mundene hårdt lukkede om ord, der ikke engang blev udtalt.
Hun forsøgte også at tale til dem, men vidste, at det var nytteløst. De forstod måske ikke hendes sprog. Og selv om de havde forstået hvert ord, var de oplært til denne mærkelige opførsel. Som om hver især var helt alene. Men de var ikke engle. De var børn, som hun selv.
Hun blev trukket i en tynd, hvid kjole, der ikke mindede om det tøj, hun havde båret hjemme. Stoffet var meget lettere, og slet ikke slidt. Hun strøg ned ad sig selv, og undersøgte sømmen forneden.
Så redte de hendes hår igennem med mange lange tag, men flettede det ikke, klippede det heller ikke, lod det bare hænge løst ned over skuldrene. De forberedte hende til noget. Hun kunne mærke forventningen i luften, som den søde os fra en bageovn, når kagerne var ved at brænde på.
Og så, med ét, lod de hænderne falde, og stillede sig på række ved døren. Den sidste af englene følte efter på hendes hår, og rettede kjolen, så den faldt smukt og fyldigt om hendes ben. Det var en dreng, den højeste af englene.
Hun forsøgte at fange hans blik, vidste at det var umuligt. Men da han bøjede sig for at glatte kjolen over hendes mave, og flyttede på hendes ene arm, som var den et stykke nips, åbnede han munden.
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